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Se zvláštními díky

Brianu Greenanovi,

bývalému příslušníkovi kriminálního výzvědného odboru SO11

Speciálních operací Metropolitní policie,

 

a jako vždy Debbie

 

 

 

V květnu 2013 zvítězil lord Tim Bell v charitativní dražbě

a získal tak právo stát se postavou v tomto románu.

Rozhodl se přenechat výhru svému příteli

a obchodnímu partnerovi, Piersi Pottingerovi,

mně se však podařilo včlenit je do příběhu oba.

 


 

 

Kapitola 1

 

„Dostala jsem výsledky vyšetření a zprávy nejsou dobré.“ Nemohl jsem ta slova vytěsnit z hlavy.

Zaujal jsem postavení ve stínu za stánkem s dostihovým programem u severního vchodu na cheltenhamské závodiště a zkoumal tváře v davu, který se přes turnikety valil dovnitř.

Vyhlížel jsem kterékoli ze zhruba padesáti individuí, jimž byl udělen zákaz vstupu na britská dostihová závodiště, ale má mysl se neustále vracela k telefonickému rozhovoru, který jsem ráno vedl se svou sestrou.

„Dostala jsem výsledky vyšetření a zprávy nejsou dobré.“

„V jakém smyslu?“ zeptal jsem se se stoupajícími obavami.

„Je to rakovina,“ odpověděla tiše.

Toho jsem se obával, jen jsem dosud zoufale doufal, že se mýlím. Mlčky jsem vyčkával. Jestli bude chtít, poví mi toho víc.

„Je to děsná otrava.“ Slyšitelně si na druhém konci linky povzdechla. „Příští pondělí musím na operaci a pak mě čeká nějaká chemie.“

„Co ti budou operovat?“

„Vezmou mi žlučník. Ten rak je v něm.“

„Dá se bez toho žít?“

Zasmála se. „Bez žlučníku, nebo bez rakoviny?“

„Bez obojího.“

„Doufám.“ Smích se jí vytratil z hlasu. „Čas ukáže. V tuhle chvíli to moc růžově nevypadá. Možná mi zbývá jen pár měsíců.“

Proboha, pomyslel jsem si, co má teď člověk dělat? Má se snažit chovat jakoby nic, anebo se co nejvíc upnout k tomu, jak využít čas, který jí zbývá? Měl jsem podezření, že léčba a to, jak špatně jí pak bude, ve skutečnosti všechno překryjí. Opravdu to nevypadá moc růžově.

Uvědomil jsem si, že nevěnuju pozornost lidskému přílivu, jenž se přede mnou valí.

Soustřeď se, napomenul jsem se a vrátil se ke studiu obličejů.

Champion Hurdle Day je prvním z cheltenhamských festivalů steeplechase v průběhu roku a navzdory nevlídnému počasí se na gloustershirském závodišti očekávalo přes padesát tisíc návštěvníků. Každý z nich měl deštník nebo aspoň nějaký klobouk do deště, což pro těch několik nevítaných představuje ideální podmínky, jak se skrýt v davu.

Všechny, kdo mají zakázaný vstup, znám od vidění, číhal jsem tu však na jednu konkrétní osobu, která se podle upozornění od našeho zpravodajského oddělení mohla dnes v Cheltenhamu objevit.

Jakýsi rozložitý muž přistoupil ke stánku, aby si koupil dostihový program. Stál tam, lovil po kapsách drobné a zacláněl mi. Posunul jsem se tedy tak, abych viděl za něj, a hleděl jsem přes hlavu prodavače, sedícího přímo proti mně.

Na tuhle roli jsem zvyklý.

Jmenuju se Jeff Hinkley a jsem zaměstnaný jako tajný vyšetřovatel bezpečnostní služby dostihového vedení British Horseracing Authority neboli BHA. Polovinu života tudíž trávím nenápadným zkoumáním obličejů a hledáním těch, kdo na dostizích nemají co dělat. Udělený zákaz vstupu jim totiž nijak nebrání v pokusech nějak se na dostihová závodiště dostat.

Rakovina žlučníku.

Jak může Faye, má velká sestra, mít rakovinu žlučníku?

Faye je čtyřicet dva, je o dvanáct let starší než já a od smrti naší maminky v mých osmi letech se ke mně vždycky chovala mateřsky.

Zaznamenal jsem v davu jeden obličej.

Nick Ledder, bývalý žokej, si na tři roky vysloužil zákaz vstupu na všechna závodiště za to, že se pokusil přimět za úplatek jiného mladého žokeje, aby prohrál. Sledoval jsem, jak vsunul vstupenku do turniketu a s límcem kabátu vyhrnutým proti studenému větru a s tvídovou čepicí staženou do čela spěchá dovnitř. Poznal jsem ho podle očí. Vždycky jsou to oči.

Jenže jeho obličej jsem ve skutečnosti nevyhlížel.

Nick Ledder je druhořadý podvodníček omezené inteligence, který nedokázal odolat hrsti bankovek za pokus o zfixlování dostihu, a za svou bláhovost zaplatil vysokou cenu. Doufal, že brzy dostane jezdeckou licenci zpátky, jenže sympatie stevardů si těžko získá, když se v době trvajícího zákazu vetře na závodiště v Cheltenhamu.

Nechal jsem ho projít. Můžu si ho najít později, a tak jsem se vrátil ke zkoumání procházejících obličejů.

A přemýšlel jsem o žlučnících. K čemu je takový žlučník dobrý, když se bez něj dá žít?

„Jeffe, jsi tam?“ ozval se hlas v mém sluchátku.

„Na místě, Nigeli,“ odpověděl jsem prostřednictvím mikrofonu, ukrytém na levém zápěstí.

„Ukázal se?“

„Ne. Ale objevil se tu Nick Ledder. Viděl jsem ho. Postarám se o něj později.“

„Zatracený trouba.“

„Co ty?“

„Zatím nic.“

Nigel Green je můj kolega z bezpečnostní služby BHA. Sleduje jižní vchod. Další dva zaměstnanci BHA pokrývají zbývající možnosti vstupu, ale Nigel a já jsme usoudili, že náš objekt s největší pravděpodobností použije buď severní, nebo jižní vchod, kde je zástup nejhustší. Tedy pokud se vůbec dostaví.

Dál jsem zkoumal jednotlivé tváře a snažil se nemyslet na žlučníky a chemoterapii. Jak mohla sestra dostat rakovinu?

Můj úkol by byl snazší, kdybych neznal nikoho z davu, procházejícího turnikety. Pak by jen stačilo vyhlížet povědomý obličej. Ve skutečnosti jsem znal zhruba čtvrtinu těch, kdo přede mnou defilovali – majitele, trenéry, žokeje i mnoho pravidelných návštěvníků dostihů, které jsem viděl již mnohokrát. Jedním z důvodů, proč pracuju v oddělení integrity, prověřujícím bezúhonnost všech účastníků dostihového provozu, je má mimořádná schopnost pamatovat si tváře a přiřadit k nim jména.

Pozoroval jsem Duncana Johnsona, špičkového překážkového trenéra, jak si razí cestu na závodiště, v závěsu značně nediskrétně následován o dvacet let mladší ženou, s níž má v současné době poměr. Zato paní Johnsonová nebyla nikde k vidění. Zřejmě zůstala doma v Lambournu a dychtivě očekává Jamese Suttona, mladého stájníka ze vsi, jenž s ní přijde strávit odpoledne v posteli, kde se budou stejně jako po většinu sobot těšit ze sledování dostihů na Channel 4 a další zábavy, kterou obvykle v tu dobu provozují.

Je až neuvěřitelné, co se dá odhalit prostým navštěvováním lambournských hospod, má-li člověk oči a uši otevřené. Slídění je podstatnou součástí mé práce, ale naučil jsem se být diskrétní a nenápadný, klást co nejméně přímých otázek, zato však povzbuzovat ostatní, aby se ptali místo mě.

Duncan Johnson zmizel z dohledu i se svou konkubínou, jejíž vysoké podpatky klapaly po betonu pět kroků za ním. Nikoho tím ale neoklamal.

Jak je to vlastně se žlučí a žlučníkem?

Neměl jsem čas se podívat na internet, protože mi Faye telefonovala právě ve chvíli, kdy jsem se chystal odejít z hotelu na závodiště. Vyhledám si to později.

S blížícím se prvním dostihem začínal lidský příliv slábnout, jelikož většina návštěvníků dorazila brzy, aby si před začátkem odpoledne stihla opatřit pivo a něco k zakousnutí a měla dost času vybrat si svého favorita a vsadit si na něj. Ti, které zdržel hustý provoz dostihového dne, nyní pospíchali přes turnikety a mířili rovnou čarou k sázkařskému sektoru a k tribuně.

„Bylo odstartováno!“ oznámil veřejný ozvučný systém start prvního dostihu festivalu. Jako vždy jej vítalo hučení vzrušeného davu.

Snad tu rakovinu zachytili včas.

Věděl jsem, že Faye šla na vyšetření poté, co ji o Vánocích začalo bolet břicho, jenže předpokládala, že jde o žlučové kameny, což ji potkalo již dřív.

Co že to ráno říkala? Možná mi zbývá jen pár měsíců. Ovšem Faye měla odjakživa sklon k pesimistickému nazírání světa.

Taky řekla, že čas ukáže.

Už zase se mi myšlenky rozutíkaly a málem jsem ho propásl. Právě když se dostih za povzbuzování fanoušků blížil k vzrušujícímu finále, prošel objekt chvatně posledním turniketem a spěchal, jako by ještě chtěl stihnout finiš. Krk a ústa měl omotané rudou šálou a pomačkaný navlhlý klobouk s úzkou sklopenou krempou naražený až na uši. Znovu to byly oči, co ho prozradilo.

„Bingo,“ pronesl jsem do svého mikrofonu. „Je tady. Sleduju ho.“

Vyklouzl jsem zpoza stánku prodávajícího dostihový program a zhruba ve vzdálenosti deseti metrů jsem pelášil za ním.

Prošel kolem krámků stanové vesničky a zahnul doprava k průchodu mezi padokem a tribunou. Pohyboval se cílevědomě, jako by měl nějaký určitý záměr, ne že by jen tak bloumal kolem. Možná se má s někým setkat, jak jsme ho podezírali. Ale proč tady, když kdekoli jinde v soukromí by to bylo bezpečnější?

Náhle se zastavil a otočil se čelem ke mně. Do háje!

Prošel jsem kolem něj, aniž bych změnil tempo. Jeho směrem jsem se nepodíval, místo toho jsem koukal dolů na iPhone ve své dlani.

Věděl jsem, že mě nepozná.

Ráno při pohledu do zrcadla v koupelně hotelového pokoje jsem se sám sotva poznával. Kolegové do mě každou chvíli ryli, ale já věřím, že nejefektivnější je, když nikdo z těch, které sleduju, neví, jak doopravdy vypadám. Proto využívám převleky, často měním barvu vlasů nebo používám paruky a různé druhy falešného vousu, připevněného latexovým pojivem. Dobré maskování odvádí pozornost lidí od mých očí. Nabídněte jim něco jiného, nač mohou zírat, a oni si zapamatují právě ten nápadný rys, ale skutečného člověka, jenž se pod ním skrývá, nepoznají.

Toho dne jsem měl dobře přistřiženou kozí bradku, tmavé vlasy, vykukující zpod hnědého pleteného kulicha, které mi spadaly až k límci, a přes šedivou košili jsem si oblékl námořnicky modrý svetr a vybledlou zelenou bundu a k tomu modré plátěné kalhoty. Úmyslně jsem nechtěl působit jako příslušník organizátorů, potřeboval jsem zapadnout v davu.

Ušel jsem ještě deset kroků, potom jsem se zastavil a zpola se otočil. Přiložil jsem si k uchu mobil, jako bych s někým hovořil, a dotykem palce na displej jsem udělal dvě fotky objektu.

Ten se znovu dal do pohybu, zatímco já klidně stál a pokračoval v předstírání, že telefonuju, když mě míjel. Chvíli jsem počkal, nechal ho ujít asi deset nebo patnáct metrů, a teprve potom jsem ho následoval kolem stánku s knihami a cukrovinkami a dál k Centar Centre a sázkám Tattersall na konci tribuny.

Pohybovali jsme se proti proudu lidí, kteří se nyní po skončení dostihu valili z tribuny k prostoru pro odsedlání vítězů.

Objekt se do proudu vnořil a prorážel si cestu kupředu. Já se snažil ho neztratit.

Málem k tomu došlo, když skupina šesti urostlých a podnapilých sázkařů trvala na tom, že projde v řadě bok po boku, a strkala do mě tam a zpátky, zatímco jsem se pokoušel protáhnout mezi nimi.

„Kam ten kvalt, kámo?“ obořil se jeden z nich a odstrčil mě.

„Máš rande, nebo co?“

Nadšeně se svému chabému žertu zasmál a dopřál si další lok piva. Podařilo se mi proklouznout mu pod zvednutou rukou. Jak může být někdo takhle nalitý už po prvním dostihu, divil jsem se v duchu.

Přejížděl jsem pohledem hlavy před sebou a pátral po pomačkaném klobouku.

Kam se poděl?

Zoufale jsem spěchal dál, až jsem málem vrazil objektu do zad, když v zástupu, ucpávajícím zúžený průchod pod Síní slávy, náhle zpomalil.

Uklidni se, napomínal jsem se.

„Pořád ho sleduješ, Jeffe?“ ozval se mi Nigel do ucha.

„Ano,“ přitakal jsem tiše do rukávu.

„Potřebuješ pomoc?“

„Ano,“ zopakoval jsem.

„Kde?“

„Pod můstkem u Síně slávy.“

„Jdu tam,“ odpověděl Nigel.

Objekt už byl zase v pohybu. Podlezl břevno pod tribunou.

„Míří k baru U Okřídleného vola,“ řekl jsem do rukávu.

„Oukej,“ přišla odpověď. „Za minutu jsem tam.“

Bar ucpávaly dlouhé fronty u každého pultu, ale objekt se sem zjevně nepřišel napít. Prorazil si cestu zástupem a vyšel na nyní takřka prázdné vyhlídkové stupně na druhé straně.

Když procházel barem, hemžícím se lidmi, byl jsem u něj až moc blízko, takže jsem pak zůstal trošku víc pozadu, abych ho neupozornil na svou přítomnost.

Pozoroval jsem, jak se na chviličku zastavil a otáčí hlavou ze strany na stranu, jako by něco hledal, než se vydá ze schodů.

„Co tady dělá?“ ptal jsem se znovu sám sebe. Určitě si musí uvědomovat, že setkání s někým na závodišti u dostihových orgánů nevyhnutelně vyprovokuje reakci.

Vyšel jsem na stupně a pohlédl dolů.

Objekt se svižně vydal k řadě bookmakerů, kteří se před deštěm kryli pod barevnými deštníky se jmény svých firem.

To si přišel promluvit s bookmakerem? Vtom se ke mně připojil Nigel Green.

„Tamto je náš muž,“ ukázal jsem. „Ten s červenou šálou.“

Objekt byl od nás vzdálený asi dvacet metrů. Zatímco jsme ho sledovali, vytáhl z kapsy kabátu pravou ruku. Nebyla prázdná.

„Nůž! Nůž!“ vykřikl jsem hlasitě a hnal jsem se ze schodů. Můj křik odvál vítr a já nemohl nic dělat. Jen jsem viděl, jak objekt přistoupil přímo k jednomu z bookmakerů a podřízl mu hrdlo. Bez varování. Nepadlo ani slovo, jen čisté říznutí čepele napříč bookmakerovou nechráněnou kůží, jež okamžitě přešla z narůžovělé barvy v jasně rudou.

Odehrálo se to tak rychle, že si ani ti, co stáli nablízku, zřejmě neuvědomili, co se stalo, dokud dotyčný bookmaker nepřepadl obličejem na vlhký beton a z rány na krku mu jako šarlatová fontána nevytryskla krev.

Objekt mezitím vyrazil pryč, prošel kolem řady bookmakerů a vyhnul se dalším dostihovým návštěvníkům, kteří se sbíhali k místu za jeho zády, odkud se ozýval hlasitý křik jakési ženy.

Já jsem se vydal za naším objektem, zatímco Nigel se šel postarat o oběť.

Tak proto sem přišel. Ne aby se s někým setkal a promluvil si s ním. Přišel zabít.

Sledoval jsem ho až na konec tribuny, kde stánky s jídlem právě dělaly dobré obchody. Objekt zabočil doprava a vydal se do kopce k jižnímu východu. Spěchal jsem za ním, už nebylo potřeba se nepozorovaně plížit.

Objekt se ohlédl přes rameno, zaznamenal, že se prodírám frontou na hamburgery, a rozběhl se.

Utíkal jsem za ním ke vchodu, kde opozdilci stále ještě procházeli turnikety.

Hlídač u východu vedle turniketů nechtěl muže pustit ven. Dožadoval se vstupenky, aby mu ji mohl označit pro opětovný vstup.

Byl jsem od nich jen nějaký metr. Objekt vzhlédl a viděl, že ho pronásleduju.

Propadl panice a sáhl do kapsy kabátu pro nůž, jehož čepel se ještě leskla červenou krví.

„Ustupte!“ zařval a mával kolem sebe nožem. „Všichni ustupte!“

Zatímco ostatní mu vyděšeně vyklízeli prostor, já poodstoupil jen o krok či dva zpátky.

„Vzdejte to,“ vyzval jsem ho. „Nemůžete uniknout.“ Rozšířenýma očima se rozhlédl kolem a popadl kontrolora vstupenek, přitisknutého k bráně.

„Otevřete tu bránu!“ nařídil mu. Dvou rozložitých policistů v jasně žlutých vestách, kteří se vynořili na druhé straně, přičemž jeden z nich naléhavě hovořil do vysílačky, si nevšímal. „Otevři tu zatracenou bránu!“ vykřikl zoufale.

Muž se mu snažil vyhovět, ale v nervózním spěchu se mu nedařilo uvolnit závoru.

„Vzdejte se!“ volal jsem, ale objekt se jen o to zuřivěji po mně ohnal nožem.

Opět jsem o krok ustoupil.

Dorazili další policisté, ale ocitli jsme se ve slepé uličce. Objekt levou rukou držel muže u brány a v pravé svíral nůž.

„Otevřete tu bránu, nebo ho zabiju.“ Nůž byl těsně u mužova krku.

„Pusťte ho a potom bránu otevřeme,“ volal jeden z policistů z druhé strany.

„Ne!“ zaječel objekt v narůstající panice. „Nejdřív otevřete.“ Patová situace přetrvávala. Ukončil ji až právě dorazivší policejní důstojník, který vystoupil z přihlížejícího davu a použil omračovací pistoli.

Objekt okamžitě padl na zem a jeho tělo se nekontrolovaně svíjelo pod vlivem mnohatisícivoltových elektrických šoků taseru. Další dva policisté přistoupili a opatrně odejmuli objektu nůž, načež mu zkroutili paže za záda a na zápěstí mu nasadili masivní pouta.

Poté se spokojeně narovnali a nechali objekt ležet obličejem dolů na studeném vlhkém betonu.

„Kdo to je?“ otázal se mě jeden z nich.

„Matthew Unwin,“ odpověděl jsem. „Je to bývalý dostihový trenér, který má zákaz vstupu.“

„Zákaz vstupu?“ zopakoval. „Kam má zákaz vstupu?“

„Na všechna závodiště a do dostihových stájí.“

„Tak co tady teda dělá?“ divil se policista. Přišel zavraždit bookmakera.

 


 

 

Kapitola 2

 

„Jste párek totálních idiotů.“

Seděli jsme s Nigelem na posteli v našem hotelovém pokoji, kde nás griloval nás přímý nadřízený Paul Mandini, šéf operací oddělení integrity bezpečnostní služby BHA.

„Máte Unwina pod nosem, ale vy ho necháte jít a zavraždit někoho za denního světla, a přitom tam jen nehybně stojíte a koukáte!“ Paulův hlas stoupal stále výš, jak kolem sebe ve stylu svých italských předků mával rukama.

Měli jsme s Nigelem dost rozumu, abychom ho nepřerušovali. Bylo by k ničemu upozorňovat ho, že jsme ani jeden ve skutečnosti nehybně nestáli, když Matthew Unwin přeťal krční žílu nešťastného bookmakera Jordana Furnesse. Stejně jako že se to odehrálo tak rychle, že bychom mu v tom nedokázali zabránit, ani kdybychom v tu chvíli byli hned vedle něj. Nebo že pouze díky tomu, že jsem po té události Unwina pronásledoval, ho policie tak rychle zajistila.

Oba jsme s Nigelem věděli, že Paul potřebuje „upustit páru“, jak se to občas stávalo, když operace neklapla tak, jak bylo naplánováno.

„A čí pitomý nápad byl nezadržet ho hned u vstupu na závodiště, když se tam objevil?“

Podívali jsme se s Nigelem na sebe. Pokud jsme si dokázali vzpomenout, Paul osobně důrazně nařídil, aby byl Unwin na závodiště vpuštěn a my mohli sledovat, s kým se tam setká. Nyní ovšem na takové dohady nebyl ten pravý čas.

A navíc, kdo může tvrdit, že by Unwin nůž v takovém případě nepoužil na nás?

Zatímco Paul Mandini burácel nad našimi hlavami, já jsem se v myšlenkách vrátil k předchozímu dni. Většinu odpoledne a večera jsem strávil s detektivem seržantem Galleym z gloustershirské policie. Pořád dokola jsme probírali každý detail krátké návštěvy Matthewa Unwina na závodišti.

Galley chtěl zejména vědět, proč jsme si s Nigelem mysleli, že se tam Unwin objeví.

„Jeden z našich výzvědných analytiků dostal tip od TLVZ.“

„TLVZ?“

„Tajného lidského výzvědného zdroje.“

„A kdo přesně ten TLVZ byl?“

„Je mi líto, ale tu informaci nemám.“ Byl jsem přesvědčený, že mi nevěří, ač jsem říkal čistou pravdu.

Věděl jsem nicméně, že daný zdroj je považován za velice spolehlivý.

Veškeré zpravodajství je odstupňováno podle kvality informátora, a to od A do D, přičemž kvalita samotné informace je hodnocena na stupnici od 1 do 5. Označení A1 je v zásadě považováno za fakt, zatímco všechno pod C3 se jako zlomyslná fáma a drb v podstatě nebere v úvahu. B2 se bere jako průměr, jenže v našem případu analytik označil informaci jako A2. Tudíž stojí za námahu se jí věnovat.

„Pane Hinkleyi, můžete mi říct, proč byl panu Unwinovi zakázán vstup na cheltenhamské závodiště?“ otázal se detektiv seržant.

„Na všechna závodiště, ne jenom na to cheltenhamské. V lednu dostal osmiletý zákaz vstupu do veškerých licencovaných dostihových prostor.“

„Proč?“

„Byl dostihový trenér a u koní v jeho stájích se zjistily zakázané substance. Byli dopováni.“

„Osm let je dost tvrdý trest.“

„Ve skutečnosti ani ne. Mohl dostat zákaz taky na pětadvacet let. Mnozí lidé z dostihového prostředí byli toho názoru, že z toho vyklouzl poměrně lehce.“

„Teď už mu to může být jedno,“ pronesl policista. „Po svém dnešním malém představení stejně ve vězení stráví víc než osm let. Máte tušení, proč na pana Furnesse zaútočil?“

„Absolutně žádné,“ odpověděl jsem, „ale vím, že si ho vybral úmyslně. Sledoval jsem, jak po něm předtím mezi ostatními sázkaři pátral.“

Paul Mandini ještě půl hodiny kvílel nad naší neschopností, ale moc jsem ho neposlouchal. Všechno jsem to slyšel už dřív a věděl jsem, že za den či dva se uklidní. Většinu času byl ve své práci skutečně dobrý, i když by se podle mého názoru měl naučit ovládat ty záchvaty vzteku.

Aspoň nás nezastřelil.

Naopak, poslal nás s Nigelem na závodiště i druhý den festivalu.

 

 

Všude se mluvilo o vraždě bookmakera, ovšem ani ne tak z altruistického zájmu o toho chudáka samotného, nýbrž především kvůli zpoždění programu, které to způsobilo, a odložení posledního dostihu vzhledem k ubývajícímu světlu.

„Jsem rád, že se to nestalo dneska,“ slyšel jsem, jak se jeden muž směje. „Jejich ztráta je naším ziskem.“ Odložený dostih se měl konat před oficiálním prvním dostihem druhého dne.

Navzdory násilnému způsobu skonu se zavražděný bookmaker žádných velkých sympatií nedočkal.

„Zřejmě si to zasloužil,“ prohlásila žena v tvídovém kostýmu v baru Arkle a všichni kolem ní souhlasně přikyvovali.

O Mathewovi Unwinovi, pachateli činu, se mluvilo méně, ale určitě se těšil větší míře soucitu.

„Je jasné, že ho k tomu dohnali, chudáka,“ byl přesvědčený jeden z prodavačů ve stanové vesničce.

„Musel být zoufalý,“ souhlasil jeho zákazník, stiskl rty a potřásl hlavou.

Potloukal jsem se areálem, poslouchal a pozoroval. Byl jsem oblečený obyčejně i z toho důvodu, že jsem po kázání Paula Mandiniho neměl čas se „namaskovat“.

Mám oficiální oprávnění neomezeného vstupu všude na každém z osmapadesáti v současnosti provozovaných britských dostihových závodišť, včetně žokejských šaten a královských lóží, pokud bych si to přál. Jenže raději, než bych si na krk zavěsil svou kartičku „BHA – volný přístup do všech prostor“, která by upozornila na mé úřední postavení, jsem si zpravidla opatřil kartičku „majitel“, jež mi umožňovala jít, kam se mi zachce, a přitom ve vší anonymitě. Jen vzácně se mi stávalo, že jsem byl dotázán, kterého koně vlastním, a já jednoduše odpovídal, že jsem členem syndikátu. Taková odpověď zajistila, že dotyčný inkvizitor o mě ihned ztratil zájem.

Sledoval jsem přeložený dostih z tribuny vyhrazené majitelům a trenérům a uši jsem měl nastražené na jakékoli útržky klepů.

„Slyšel jsi o Peterovi a Marianne?“ otázala se svého společníka dáma stojící za mnou. „Říkají tomu prozatímní odloučení, ale já vím jistě, že pígluje jednu ze stájnic. Doufám, že ho Marianne pořádně oholí.“

„Koukám, že Lorne Taylorová je zase těhotná,“ ozval se mužský hlas vpravo ode mě. „To už bude jejich šesté. Kolik dětí chtějí proboha mít?“

„Slyšel jsem od Trevora, že Hot Target se má kastrovat a pošlou ho jako proutěnkáře k Lawrenci Fordovi. Hrozná škoda, že nepřipouštěl.“

Všechno jsem to do sebe nasával jako houba. Člověk nikdy neví, kdy se mu nějaká informace může hodit.

„Myslíte, že vyhrajeme?“ tázala se vzrušeně majitelka jednoho průměrně schopného trenéra sídlícího v Lambournu, který stál na druhé straně.

„Má slušnou šanci,“ odvětil dotyčný bez velkého nadšení. „Záleží na tom, jak dobře bude skákat.“

Kůň skákal docela dobře, ale ve stoupání k cíli mu došla šťáva a skončil se ctí jako pátý z dvanácti.

„Snad příště,“ pronesl v poklidu trenér k zjevně zklamané majitelce, když odcházel odsedlat svého svěřence.

Došel jsem k řadě bookmakerů v sázkařském sektoru.

Kdosi si dal práci se stříkací hadicí a po krvi, prolité před pouhými čtyřiadvaceti hodinami, tu nezbyla ani stopa. Jediný rozdíl představovala nepřítomnost deštníku s logem Jordana Furnesse. Tedy ne že by tam po něm uctivě zbylo volné místo. Všichni ostatní bookmakeři se jednoduše posunuli a mezeru zaplnili.

Detektiv seržant se mě pořád dokola vyptával, jestli mám nějaké tušení, proč by Matthew Unwin měl Furnesse zavraždit.

„Proč se neoptáte jeho?“ nadhodil jsem. „Třeba mu dlužil peníze.“

Ovšem vražda by byla poněkud drastickým opatřením, jak se dostat z dluhů.

Přemýšlel jsem o případu, který vyústil v Unwinovu diskvalifikaci a vyloučení z dostihů. Několik koní z jeho stájí bylo po anonymním tipu, který obdrželo BHA, pozitivně testováno na zakázané, výkon povzbuzující drogy.

Byl tohle snad důvod? Šlo o pomstu?

Bookmaker ale jistě nebyl ten, kdo BHA zavolal, ne? Ze zamyšlení mě vytrhlo zvonění mobilu.

„Haló?“

„Jeffe? Tady je Quentin.“

Quentin je můj švagr, Fayin manžel.

„Nazdar. Je mi moc líto to, co jsem slyšel o Faye.“

„Ano. Nevypadá to moc dobře, ale ona je bojovnice a je rozhodnutá se s tím poprat.“

„To je dobře.“

„Já ti vlastně volám kvůli něčemu jinému. Potřebuju tvoji pomoc.“

„Ano, ovšem. Oč jde?“

„Potřebuju něco vyšetřit a ty jsi vyšetřovatel.“

„Ale já vyšetřuju jenom v rámci dostihů,“ ohradil jsem se.

„Poslouchej, nemůžu ti všechno vykládat po telefonu. Nemohl by ses stavit u mě doma?“

„Quentine, to nemůžu. Jsem až do pátku do večera v Cheltenhamu.“

„V sobotu dopoledne to bude perfektní.“ Umí být pěkně naléhavý.

„Tak dobře,“ řekl jsem. „Bude fajn zase vidět Faye.“

„O ničem z toho se Faye nezmiňuj,“ pronesl ostře. „V tuhle chvíli má dost co dělat sama se sebou. Nechci jí přidělávat starosti.“

„Tak jo,“ souhlasil jsem s trochu nepříjemným pocitem. „Co takhle v jedenáct?“

„Přijeď v devět,“ vyzval mě rozhodně. „O půl jedenácté mě čeká konferenční hovor.“

Lenivé ráno v posteli, na které jsem si dělal naději, zmizelo v dáli. Jak bych ale mohl odmítnout? Rozhodl jsem se, že za daných okolností využiju víkendu k návštěvě sestry.

„Tak jo,“ zopakoval jsem bez valného nadšení. „Budu tam na devátou, a až všechno probereme, strávím chvíli s Faye.“

„Ale nic jí o tom vyšetřování neříkej,“ znovu na mě vyštěkl.

„Poslyš, Quentine,“ řekl jsem stejně zprudka, „ještě jsem ani nesouhlasil, že pro tebe vůbec něco budu vyšetřovat, a nejsem si nijak jistý, že na to přistoupím. Ale sejdu se s tebou v sobotu v devět.“

Zavěsil jsem.

Uvažoval jsem, proč se mému švagrovi pokaždé podaří probudit ve mně to nejhorší. Nebo možná já probouzím to nejhorší v něm. Ať tak či tak, nikdy jsme si moc nepadli do noty.

On je o deset let starší než moje sestra a byl již dříve dvakrát ženatý. Pak jednoho letního dne pobláznil Faye a strhl ji do romantické smršti, právě když se začala smiřovat se skutečností, že se ve dvaatřiceti a bez přítele zřejmě nikdy nevdá.

Quentin Calderfield je význačný advokát, mezi svými kolegy všeobecně známý prostě jako QC, a Faye byla jednou z mladších koncipientek v jeho kanceláři. Je to muž s obrovským sebevědomím, zvyklý prosadit svou, a není dobré dostat se s ním do sporu, nechce-li člověk prohrát.

Quentin rychle vystoupal po žebříčku hodností a nyní je výstižně znám pod zkratkou QC QC neboli Queen´s Counsel – královský soudní rada Quentin Calderfield. Jeho otec byl uznávaný soudce a pan Spravedlnost, zakladatel Nejvyššího soudního dvora Velké Británie, když předtím zasedal jako starší lord soudce ve Sněmovně lordů. Od Quentina se očekávalo, nebo přinejmenším on sám očekával, že se vydá po obdobné stezce na vrchol právnické profese, a málokdo pochyboval, že se tam dostane.

Procházel jsem tam a zpátky podél řady bookmakerů, má mysl se však zaobírala Quentinem a tím, co chce, abych vyšetřil.

Vyšetřovatelů zná určitě spoustu, uvažoval jsem. U soudů jich musí být davy. Tak proč potřebuje mě? No však se to v sobotu dozvím.

 

 

Zbytek týdne v Cheltenhamu v porovnání s událostmi úterního odpoledne proběhl klidně a já jsem se v pátek večer vtěsnal do vlaku na Londýn poté, co jsem přihlížel, jak Electrode, kůň trénovaný Duncanem Johnsonem, podruhé vítězí ve Zlatém poháru.

Matthew Unwin, obviněný z vraždy Jordana Furnesse, stanul ve čtvrtek před magistrátním soudem a byla na něj uvalena vazba. Na závodišti se trochu spekulovalo o Unwinově duševním stavu, ale policie to zřejmě považovala za jednoznačný případ vraždy. Jeden z detektivů mi telefonoval, že se k magistrátnímu slyšení nemusím dostavit, avšak vzhledem k mnou podepsanému svědeckému prohlášení budu jistě předvolán jako svědek obžaloby k hlavnímu líčení, samozřejmě pokud by Unwin rovnou nepřiznal vinu.

 

 

 

Vlak vjel na paddingtonské nádraží chvíli po osmé hodině. Přesedl jsem na metro z Bakerloo na Willesden Junction a potom došel posledních pár set metrů ke svému domovu na Spezia Road.

„Jsem zpátky,“ zavolal jsem, když jsem odemkl.

„V kuchyni,“ přišla odpověď.

Lydia Swiffinová, již čtyři roky má přítelkyně, stála v pruhované zástěře před sporákem a míchala obsah rendlíku na plotně.

„Cesta byla dobrá?“ optala se a otočila se k letmému polibku.

„Ani ne. Ve vlaku bylo až moc opilých sázkařů, co zpívali falešně.“

„Takže sis nemohl zdřímnout, co?“

„Vůbec. A co ty? Dařilo se ti?“

„Jo, docela to šlo. Kupci mi přistoupili na dvě prodejní nabídky.“ Usmála se. „Jenže to dneska nic neznamená. Nikdy nepočítám s provizí, dokud si strany nevymění podepsané smlouvy a nesloží zálohu.“

„I tak je to pěkný výsledek. Jdu si vybalit.“

„Večeři budeš mít připravenou za pět minut. Já už jsem jedla.“ Odnesl jsem si tašku do naší ložnice.

Když se blížily druhé Vánoce, které jsme měli oslavit společně jako pár, zakoupili jsme přízemní byt v domě, jejž kdysi obývala jediná rodina, nicméně nyní byl přestavěný na dva byty. Nahoře nad námi bydlí italská dvojice s malým dítětem.

Byl to den velké radosti, když jsem Lydii přenesl přes práh do našeho prvního společného domova, jenže později jsem si začal připadat trochu jako v pasti.

Náš vztah je pořád dost pevný, ale taky si uvědomuju, že Lydia i obě naše rodiny žijí očekáváním, že se brzy vezmeme. Dokonce jsem našel papír, na kterém si Lydia cvičila podpis „Lydia Hinkleyová“.

Jenže mě vyhlídka na sňatek spíš děsila. Je to něco příliš dlouhodobého, moc trvalého. Připomněl jsem si vtip o třech fázích sexu: nejdřív je to domácí sex, kdy provozujete styk po celém domě, potom ložnicový sex, který se odehrává pouze v ložnici, a nakonec předsíňový sex, kdy jediný erotický kontakt s partnerem představuje poznámka „polib mi“, utrousená, když se míjíte v předsíni.

My s Lydií jsme už zřejmě postoupili do druhé fáze. Už dávno byla ta tam spontánní a nevázaná setkání na kuchyňském stole či na podlaze v obýváku. Dokonce i venkovní souložení pod hvězdami se spolu s měsícem vytratilo do nicoty.

Možná to tak chodí, když člověk překročí třicítku.

Prošel jsem zpátky předsíní a posadil se ke stolu v kuchyni.

„Co jsi dělala, když jsem byl pryč?“

„Celkem nic,“ odpověděla Lydia. „Ve dne jsem pracovala a večer se dívala na televizi.“

Postavila přede mě talíř s těstovinami penne a pestem.

Ve vlaku jsem uvažoval o tom, že bychom si zašli do místní indické restaurace na Harrow Road, ale Lydia držela zdánlivě nikdy nekončící dietu a kari rozhodně nepatří mezi její povolené potraviny.

Nějak už takové věci moc často nepodnikáme.

„V bedně dávají za půl hodiny další díl dramatu, které bych chtěla vidět,“ oznámila Lydia při umývání rendlíku. „První díl vysílali včera a byl vážně dobrý.“

Zoufale se mi chtělo přiznat, že sedět v pátek večer doma před televizí není zrovna moje představa zábavy. Toužil jsem jí říct, ať si oblékne slavnostní hadříky, protože vyrazíme do klubů ve West Endu, kde budeme nezřízeně pít a tancovat až do ranních hodin, a potom se budeme cestou domů vášnivě milovat na zadním sedadle taxíku. To všechno jsme dělávali.

„Kdo v tom hraje?“ zeptal jsem se jen.

„Nějaký nový chlapík, jmenuje se Jack Sherwood. Je dobrý a hrozně sexy.“

Rád bych věděl, jestli mě ještě taky považuje za sexy chlapíka.

„Nemáš chuť na drink?“ optal jsem se. „Mám v příborníku nějaké víno.“

„Pro mě ne, díky, já nesmím. Ale ty si klidně skleničku dej.“

„Proč ne?“ říkal jsem si v duchu. Možná se opiju. Ne že by to dlouhodobě něco zlepšilo nebo vyřešilo.

„Zítra pojedu navštívit Faye,“ oznámil jsem.

„To jsi říkal do telefonu. Jak je jí?“

„Netěší se na pondělí.“

„Ne, to určitě ne. Jsou nějaké další zprávy?“

„Ne. Vyhledal jsem si na internetu rakovinu žlučníku a není to vůbec povzbudivé. Moc času jí zřejmě nezbývá.“

„Ach jé,“ vyhrkla Lydia, „to je mi líto.“

Povzdechl jsem si. „Doufejme, že to zachytili dostatečně včas.

Snad se to zítra dozvím.“

„Chceš, abych jela s tebou?“

„Já bych moc rád, ale Quentin se mnou chce prodiskutovat ještě něco jiného. Chce, abych tam byl v devět. Zřejmě má pak o půl jedenácté něco dalšího.“

Lydia udělala obličej. Oba si o víkendu rádi poležíme. V současné době je to náš oblíbený „čas pro sex“.

„Tak tam jeď na devátou a já přijedu později, až si promluvíš s Quentinem.“

Lydia s Quentinem taky moc dobře nevychází. Vlastně nevím, jestli s ním vůbec někdo dobře vychází. Zřejmě platí, že když trávíte život v silně konkurenčním systému, jaký panuje u anglických soudů, snažíte se potom neustále mít nad každým navrch. Jistě mu to pomáhá vyhrávat případy, jenže se obávám, že si tím získává jen málo přátel.

Kdyby nebyl ženatý s mojí churavou sestrou, v žádném případě bych nevyměnil chvíli v našem pelíšku za cestu za ním a rozhovor o jakémsi vyšetřování, jehož se stejně nemám v nejmenším úmyslu ujmout.
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Lydia sledovala své televizní drama a já se odebral do pracovny, jak jsem začal říkat druhé ložnici, zatímco Lydia ji vždycky raději nazývala dětským pokojem.

Snad už podesáté jsem si vyhledal na internetu rakovinu žlučníku.

Podle toho, jakou webovou stránku si člověk otevřel, to vypadalo, že tato choroba má buď čtyři, nebo pět stadií, ale nikde to neznělo moc slibně. Jedinou mírně povzbudivou skutečností se jevilo, že ti, kterým byla rakovina odhalena v raném stadiu, jsou vhodní pro chirurgické odstranění žlučníku. Ovšem i tak polovina pacientů, jimž je diagnostikováno první stadium rakoviny, nepřežije pět let a většina těch ve stadiu dvě zemře do šesti měsíců.

Bylo to deprimující.

Snažil jsem se na to podívat z té lepší stránky a přemlouval sám sebe, že druhá polovina pacientů přežije, a když jsem po telefonu vyslechl Fayiny chmury, moc rád bych si vsadil na remízu.

Dál jsem si vyhledal podrobnosti případu Matthewa Unwina. Dálkově jsem se připojil na hlavní počítač BHA a prostudoval si složku.

Šest koní z jeho stájí mělo pozitivní test na stimulant Dexedrin. Unwin popřel, že by cokoli věděl o tom, jak mohly být drogy podány, a před disciplinární komisí BHA prohlásil, že koním látku musel podat kdosi jiný, komu on odmítl platit. Nedokázal však komisi poskytnout jméno oné osoby ani náznak důkazu, který by jeho prohlášení podpořil.

Navzdory opakovaným důrazným prohlášením, že s tím nemá nic společného, byl shledán vinným z podání zakázaného stimulantu, byl diskvalifikován a na osm let vyloučen z dostihového sportu.

Detektivu seržantovi Galleyovi, tomu detektivovi z Cheltenhamu, připadal osmiletý zákaz jako příliš tvrdý trest. Při pohledu na zcela nepatrné množství Dexedrinu, který byl u šesti koní odhalen, by člověk skoro souhlasil. Nejednalo se ovšem o první dopingový přestupek Matthewa Unwina. Před třemi lety byl jeden z jeho koní pozitivně testován na Lasix, zakázané diuretikum, a Unwinovi se dostalo napomenutí a varování, pokud by byl v budoucnosti znovu přistižen.

Hlupák, pomyslel jsem si. Dostal druhou šanci a zahodil ji. Teď bude hnít ve vězení. Ale jak dlouho? Doživotní trest takřka nikdy není doživotím. Pro něj to bude pravděpodobně nejméně dvanáct let. Možná patnáct. Na každý pád ale v dostihovém světě skončil. Jenže on vlastně skončil už před tím, než se vydal řádit s nožem.

Trénování dostihových koní se nedá srovnávat s žádnou jinou prací.

Britské dostihy se staly celotýdenní aktivitou a koně doma potřebují neustálou péči.

Typická časná jitra na tréninkových galopech následují odpoledne na dostizích a pozdní večery u psacího stolu při procházení dostihových přihlášek a dalším papírování, nemluvě o hodinách jízd na závodiště a zpět. Žena jednoho trenéra mi kdysi řekla, že vždy jezdí s manželem na dostihy nikoli proto, že by o to nějak zvlášť stála, ale že chce být s ním, jelikož cesta je jedinou příležitostí, kdy mají za celý týden možnost si promluvit. Dnes se ovšem i o tohle postarají mobilní telefony.

Trenér je zároveň zaměstnavatelem a „šéfem“ celé armády ošetřovatelů, pracovních jezdců a dalšího stájového personálu, ale také uctivým a zdvořilým jedincem, jemuž majitelé koní mohou svěřit své vzácné miláčky do péče.

Ani po uplynutí zákazu by si Matthew Unwin důvěru potenciálních majitelů nezískal. Osmiletý zákaz působení v dostihovém provozu je sám o sobě jako doživotní trest.

Pročetl jsem Unwinovu složku na počítači od začátku do konce. Dole na stránce dvacet dva zprávy o jeho disciplinárním slyšení jsem zaznamenal zmínku o polehčující okolnosti, že Unwinův patnáctiletý syn má problémy s učením, jelikož jako batole prodělal meningitidu, že manželství se trenérovi nedávno rozpadlo a bez příjmu z tréninku mu s největší pravděpodobností banka zabaví dům i stáje. Nic z toho disciplinární komisi nezabránilo v odebrání jeho trenérské licence.

Možná prostě došel k názoru, že už nemá co ztratit.

Hledal jsem ve složkách BHA jakoukoli zmínku o Jordanu Furnessovi.

Na rozdíl od koní, majitelů, trenérů, žokejů, agentů, zřízenců, stájníků, dostihových stájí a závodišť a koňských bazénů, regulovaných BHA, jsou bookmakeři registrováni a licencováni Sázkovou komisí. O oběti Unwinova útoku jsem tudíž nic nenašel. Narazil jsem však na záznam o jistém Lee Furnessovi, dříve registrovaném zaměstnanci ve stájích Matthewa Unwina.

Že by to byla náhoda?

Jel jsem londýnskou nadzemní dráhou do stanice Richmond-on-Thames, kde na mě před nádražím čekal Quentin.

„Radši bych si promluvil někde jinde než doma,“ vysvětloval.

„Pojďme někam na kávu.“

Vybrali jsme si kavárnu Brewers Lane blízko domu Quentina a Faye a posadili se dozadu, daleko od oken.

Když nám přinesli kávu, Quentin spustil: „Potřebuju, abys pro mě něco vyšetřil, a je to velice důvěrné. Musíš pochopit, že je nutná krajní diskrétnost.“

„Počkej chvilku,“ zarazil jsem ho trochu podrážděně. „Já pracuju pro BHA. Vyšetřuju pouze dostihové záležitosti.“

Bylo to jako pokoušet se zastavit povodeň holýma rukama.

„Ano, to všechno vím,“ pravil přezíravě, „ale jsi z rodiny a já opravdu potřebuju, abys to pro mě udělal. A pro Faye,“ dodal o zlomek vteřiny později. „Zvlášť teď.“

„O co jde?“ zeptal jsem se.

„Má to co dělat s Kennethem,“ řekl a rozhlédl se kolem, aby se ujistil, že náš rozhovor nikdo jiný neposlouchá. „Ten hloupý kluk se trošku dostal do potíží.“

Kenneth je Quentinův třiadvacetiletý syn. Jeho matkou není Faye, pochází z Quentinova předchozího svazku. Můj nevlastní synovec. Za ta léta jsem se s ním setkal jednou nebo dvakrát při rodinných shromážděních a moc ho neznám.

„O jaký druh potíží se jedná?“ tázal jsem se.

„Zatkli ho.“

„Za co?“

„Ještě nebyl odsouzený, aspoň zatím ne.“ Quentin působil dost rozrušeně, což jsem u svého mimořádně se ovládajícího švagra nečekal.

„Za co?“ opakoval jsem otázku.

Znovu se rozhlédl kolem, aby se ujistil, že servírka nestojí někde poblíž, a potom tiše řekl: „Za držení drogy třídy A s úmyslem prodeje.“

„Ó,“ vypravil jsem ze sebe. To mi připadalo jako o dost víc než dostat se trošku do potíží. „Je vinen?“

„Ne, samozřejmě že ne,“ odvětil Quentin rychle. „Kenneth mi přísahal, že to na něj ušili. Drogy mu podstrčili do bytu a jeden z jeho údajných přátel navykládal policii hromadu lží.“ Vyslovil to tak, jako by to byla šokující skutečnost, ale podle mých zkušeností každý v nějaké chvíli svého života policii lže, zvlášť když mu to pomůže uniknout obvinění. Quentin by to měl vědět ze všech lidí nejlépe.

„Jaká to byla droga?“ zeptal jsem se.

„Pervitin. Ten přítel tvrdí, že mu ho Kenneth chtěl trochu prodat.“

„A ty očekáváš, že Kennetha odsoudí?“ vyptával jsem se. Povzdechl si. „Jestli porota uvěří tomu příteli, tak ano. Potřebujeme dokázat, že drogy tam byly podstrčené, nebo že ten přítel lže.“

„Nemůže to prokázat policie?“

„Ten člověk někam dokonale zmizel. Odstěhoval se z bytu a změnil si číslo mobilního telefonu. Úplně se vypařil. A policie si stejně myslí, že Kenneth je v tom až po uši. Ani se nesnaží pátrat. Jsou přesvědčení, že je vinen.“

Možná proto, že opravdu vinen je.

„Nemohl by se Kenneth přiznat u magistrátního soudu a zaplatit pokutu? Dneska přece jistě nejde o nijak velký delikt.“

Quentin se na mě podíval se značným pohrdáním a stejnou dávkou vzteku.

„Vidím, že o něco tě žádat je akorát ztráta času. Zjevně vůbec nechápeš situaci.“

„Tak mi ji vysvětli.“

„Jednak to nebude jenom pokuta. Případ poslali ke korunnímu soudu a Kenneth rozhodně půjde sedět, jestli ho odsoudí. Ale to není zdaleka to nejhorší. Právě absolvuje stáž u advokátní komory.

Takové odsouzení by všemu udělalo konec a on by úplně přišel o kariéru. Kdyby prošel vězením, nikdy by ho do advokacie nepřijali.“

„Copak nemáš nějaké kontakty u policie, které bys mohl využít k tomu, aby znovu otevřeli vyšetřování?“

„Proboha, to si myslíš, že jsem to nezkoušel? Jenže většinu času trávím obhajováním v Old Bailey, takže nejsem u policie zrovna v oblibě, a dostalo se mi soukromého varování od vedení korunní prokuratury, abych nestrkal nos, kam nemám.“ S údivem jsem si kladl otázku, zda to, co vidím v jeho očích, jsou slzy. „Je to naprostá katastrofa,“ pronesl vášnivě. „A nejspíš mi to zabrání v tom, abych se někdy mohl stát soudcem, určitě ne u odvolacího soudu nebo výš.“

Aha, pomyslel jsem si. Jsme u jádra věci.

„Umíš si představit, co by o mně psali v novinách? Soudce Calderfield, jehož vlastní syn byl odsouzen do vězení za úmysl prodat drogu třídy A, dnes předsedá případu drogového dealera. Rozcupovali by mě na kusy.“

„Ví o tom všem Faye?“ zeptal jsem se.

„Ne. Díkybohu. Kennethovi se zatím podařilo udržet všechno v tichosti. Myslel si, že to všechno vyšumí, že případ bude odložen. Jenže minulý týden při slyšení o stavu případu a vyjádření obviněného rozhodla korunní prokuratura, že díky výpovědi toho zatraceného přítele jsou přesvědčeni, že pro obžalobu existuje dostatek důkazů, a případ postupují soudu. Líčení je naplánované na červen.“

Quentin vypadal zničeně. Zjevně si uvědomoval, že meteorický vzestup QC QC je u konce a následující generace rodiny ani nebude vpuštěna na dráhu.

„Tak co přesně po mně vlastně chceš?“ zeptal jsem se. Zadíval se na mě.

„Chci, abys našel toho zmetka, který proti němu svědčil na policii, a abys dokázal, že lže.“

„A co jestli nelže?“

Quentin na mě opět pohlédl. „Tak ho vyplať. Nabídni mu pár stovek, aby své svědectví odvolal.“

Znělo to velmi jednoduše.

Quentin odešel domů sám a já jsem si v kavárně dal další kapučíno.

„Neměli bychom přijít spolu,“ vysvětloval mi zbytečně.

Zatelefonoval jsem Lydii.

„Zrovna vyrážím,“ sdělila mi.

„Tak na tebe počkám. Jsem v kavárně na Brewers Lane. To je ta ulice, kudy většinou z nádraží chodíme k Fayinu domu.“

„Já vím.“

„Dobře, tak se za chvíli uvidíme.“

Nechal jsem kávu stydnout a zaskočil si zatím na roh koupit výtisk Racing Post. Obvykle si ho pročítám na svém tabletu, který jsem ale tentokrát neprozřetelně nechal doma.

Sobota po Cheltenhamském festivalu mi vždycky připadala o dost méně zajímavá, protože všichni nejlepší koně už odběhli v předchozích čtyřech dnech, ovšem ve Velké Británii se konalo ještě dalších pět dostihových mítinků a dva pak v Irsku. Při počtu dostihových koní v tréninku v obou zemích, jenž přesahuje pětadvacet tisíc, je stále dost koní k dispozici. Britský dostihový průmysl pokračuje v neúnavném pohybu.

Až na výjimku několika málo dnů v roce se vždy někde ve Velké Británii konají nejméně dva dostihové mítinky a na svátek svatého Štěpána jich bývá až deset jen v Anglii samotné.

Většina novin se nicméně ohlížela za předchozími čtyřmi dostihovými dny a na první stránce nabízela barevnou fotografii Electroda, jak skáče poslední překážku na cestě k vítězství ve Zlatém poháru. Další snímky se nacházely uvnitř listu. Na jednom byl po dostihu k vidění Duncan Johnson s manželkou v prostoru pro vítěze, oba samý úsměv. Jeho koně už bookmakeři nabízeli v kurzu šest ku jedné na dovršení hattricku v následujícím roce.

Položil jsem si otázku, zda současná paní Johnsonová bude v té době ještě na scéně.

Při čekání na Lydii jsem si pročetl dostihové novinky i sloupek ze společnosti. Podstatnou součástí mé práce je mít aktuální povědomí o všem, co se kolem dostihů děje.

Lydia dorazila v deset a společně jsme došli na roh k působivému třípatrovému georgiánskému domu Faye a Quentina s průčelím obráceným na Richmond Green. Jako advokát nemá QC QC nouzi o nějakou tu pětku.

„Neměli bychom tam být dlouho,“ podotkla Lydia, když jsme se po cestičce blížili ke vchodu. „Nesmíme Faye moc unavit.“

„Souhlas. Zdržíme se jen tak půl hodinky.“

Faye nám otevřela dveře a vůbec nevypadala jako člověk, který bojuje o život se smrtící nemocí. Byla rozzářená a veselá a obličej pod pěkně upravenými hnědými kadeřemi měla bezchybně nalíčený. Oblékla si elegantní tmavě modré šaty s páskem a sladěnými střevíci.

„Nazdar, miláčkové,“ zvolala a rozpřáhla náruč. „Pojďte dál. Q říkal, že asi přijedete.“

Oba nás obejmula a políbila a potom nás odvedla halou do rozměrné kuchyně.

„Kávu?“ optala se. „Nebo něco silnějšího?“ Bylo deset minut po desáté dopoledne.

„Kávu,“ řekla Lydia a já přikývl. „Moc rádi.“

Dívali jsme se, jak Faye spustila svůj luxusní černý chromovaný kávovar a vzápětí před nás postavila tři kouřící šálky s čepicí mléčné pěny.

„Nesnáším instantní kafe,“ prohodila. „Není nad opravdovou kávu.“

Usadili jsme se u snídaňového pultu v kuchyni, upíjeli kávu a rozprávěli o všem možném, jen ne o tom jediném, čeho jsme všichni měli plnou hlavu.

„Tak jak se cítíš?“ zeptala se nakonec Lydia.

„Dobře,“ odpověděla Faye. „To je na tom právě tak příšerné. Většinou je mi úplně dobře. Nemůžu uvěřit, že je se mnou něco v nepořádku, jenže ti mizerní doktoři říkají něco jiného. A vůbec se netěším na pondělí, to mi můžete věřit.“

„Ne,“ vypravil jsem ze sebe zcela neadekvátně. „Do jaké nemocnice jdeš?“

„Do Royal Marsden.“

„A jak dlouho si tě tam nechají?“

„Dvě, tři nebo čtyři noci, možná i pět. To bude záležet.“

„Na čem?“

„Asi na chirurgovi.“

„A co přesně ti budou dělat?“ zajímala se Lydia.

„Kus mě vyříznou,“ odpověděla Faye s nuceným úsměvem.

„Třeba mi to pomůže trochu shodit.“ Nezasmáli jsme se.

„Když budu mít štěstí,“ pokračovala, „tak mi jen vezmou žlučník. Tedy pokud rakovina nepronikla jeho stěnou. Jinak by mi toho museli vzít víc. Vůbec na to nechci myslet.“ Zhluboka se nadechla. „Jenže nedokážu myslet na nic jiného.“

„Proč jsi nešla na operaci už minulý týden, hned jak ses to dozvěděla?“ zeptal jsem se.

„Čekala jsem na toho pravého odborníka. Byl na nějaké konferenci ve Spojených státech. Údajně se vrací v neděli, takže pondělí je nejbližší termín, kdy se může mé operace ujmout. V nemocnici mi řekli, že stojí za to počkat si na špičkového doktora, tak jsem se podle toho zařídila. Jen doufám, že jsem udělala správnou věc.“ Přestala se ovládat, ramena jí poklesla a neměla daleko k slzám.

„Promiňte,“ omlouvala se zbytečně.

Lydia vstala a šla Faye obejmout. To už tělem mé sestry otřásaly vzlyky.

Připadal jsem si bezmocný a vystresovaný.

Faye byla vždycky mojí skálou. To ona mi utírala slzy od chvíle, kdy naše drahá matka „odešla za Pánembohem“, jak to vždycky říkával náš otec.

Zoufale jsem si přál, aby Faye neodešla za Pánembohem, ještě ne, vlastně nikdy, ale co můžu dělat? Nic. Jen se modlit, aby ten chirurg odvedl dobrou práci a zachránil ji.

Zvedl jsem se a šel je obě obejmout.

„Co se to tu děje?“ ozval se hlasitě Quentin, když vstoupil do kuchyně. „Hromadné objímání?“

Slabá chvíle pominula a Faye se sebrala, otřela si oči kapesníčkem a rozmazala si maskaru.

„Propána, to ale vypadám,“ pokusila se o smích. „Musím se jít upravit.“

„Půjdu s tebou,“ nabídla se Lydia a obě dívky se odebraly nahoru.

„Je to pro ni hrozně těžké,“ řekl jsem Quentinovi.

„Bude v pořádku,“ prohlásil přesvědčeně. „Je tvrdá bojovnice.“

Nebyl jsem si jistý, zda si Quentin skutečně myslí, že bude Faye v pořádku, nebo jestli se jen pokouší tvářit statečně. Nechtělo se mi věřit, že by nevěděl, co jí hrozí. Každopádně jsem byl toho názoru, že by měl být manželce větší oporou, jenže to zřejmě není Quentinův styl.

„Potřebuješ ode mě něco pro začátek vyšetřování?“ optal se.

„Jméno toho údajného přítele,“ řekl jsem.

„Daniel Něco,“ odpověděl. „Je to nějaké cizí jméno. Bude ve spisu korunní prokuratury. V pondělí ti je zjistím.“

„Nemohl bych vidět celý spis?“

„Pokusím se, ale neměl bych se do toho ve skutečnosti nijak plést.“

„Tak se nepleť. Jen mi řekni, s kým si mám promluvit, a já si to zjistím sám.“

„Měl by ses obrátit na Kennethovu obhájkyni. Je to žena.“ Vyslovil to takovým způsobem, jako by ženu v advokátní roli neschvaloval. „Mám někde její vizitku, dám ti ji, než odejdeš.“

„Kde je Kenneth?“ zeptal jsem se.

„Většinu dní sedí ve svém bytě a lituje se. Až do vyřešení případu mu stáž pozastavili.“

„Proč nevěnuje nějaký čas hledání toho zmizelého přítele?“

„Podmínkou jeho propuštění na kauci je, že nebude mít žádný kontakt s korunními svědky.“

„Svědky? V množném čísle?“ podivil jsem se. „Kdo jsou ti další?“

„Povětšinou policie. Zatýkající důstojník, pak ten, co dělal prohlídku, a tak dál. A taky lidi ze společnosti, co prováděla analýzu drogy.“

„A u mě je legální, když budu v kontaktu s tím přítelem?“

„Nejspíš ne.“

„Jaké by to mohlo mít následky?“ zajímal jsem se.

„Jestli ho najdeš a on si pak bude stěžovat, že jsi ho kontaktoval, Kenneth zřejmě přijde o kauci. Tak buď opatrný. Taky by tě mohli zatknout pro bránění průchodu spravedlnosti, i když to je nepravděpodobné.“

„Jak moc nepravděpodobné?“

„Řekl bych, že hodně nepravděpodobné. Pokud mu ovšem nenabídneš peníze nebo mu nebudeš vyhrožovat, aby změnil výpověď.“

Možná budu muset udělat obojí. Faye a Lydia se vrátily dolů.

Quentin pohlédl na hodinky. „Za pět minut mě čeká konferenční hovor s klientem,“ oznámil. „Neodcházejte, dokud neskončím.“ Byl to spíš rozkaz než žádost.

„Neměli bychom tady být dlouho,“ prohodil jsem váhavě.

„Ale zůstanete na oběd, že?“ otázala se Faye úzkostlivě. „Mám ledničku plnou jídla, které je potřeba do pondělí sníst. Q se bude celý týden stravovat ve svém klubu.“

Podíval jsem se na Lydii.

„Ano, moc rádi,“ řekla. „Pomůžu ti s tím.“

 

 

Odcházeli jsme až dobře po druhé hodině a Faye už byla v té době vyčerpaná. Tolik tedy k našemu rozhodnutí, že ji nesmíme unavit.

„Promiňte,“ opět se zbytečně omlouvala, když jsme se s ní na prahu domu s Lydií loučili. „Nejsem tolik unavená kvůli rakovině nebo léčbě, ale spíš proto, že teď moc dobře nespím.“

„Faye, zlato, ty se nemáš za co omlouvat,“ ujistil jsem ji. „Je to naše chyba, že jsme zůstali tak dlouho.“

Pevně mě objala a potichoučku mi pošeptala do ucha: „No tak, Jeffe, viď, že se s Lydií oženíš. Chtěla bych se ještě dočkat bratříčkovy svatby.“

Odtáhla se a usmála se na mě.

No potěšpánbu, pomyslel jsem si. Co budu dělat?

 


 

 

Kapitola 4

 

V pondělí ráno jsem z Willesdenu odjel metrem do kanceláří BHA na High Holborn, ke svému psacímu stolu v oddělení integrity, licencí a norem, o němž se běžně hovoří jako o dostihové bezpečnostní službě.

Celou hodinu jsem se snažil zodpovědět množství e-mailů, které se mi ve schránce nahromadily během mého týdne v Cheltenhamu, ale nedokázal jsem se pořádně soustředit. Má mysl neustále odbíhala k tomu, co se odehrává o pět a půl kilometru dál, v nemocnici Royal Marsden.

Faye přijali v šest ráno a na operační sál měla jít jako druhý pacient onoho vynikajícího chirurga.

Hloubal jsem, kdy to tak asi může být. Jak dlouho potrvá první operace? A jak dlouho bude operovat Faye?

Požádal jsem Quentina, aby mě průběžně informoval, ale moc jsem nevěřil, že by se telefonování švagrovi nacházelo na předních místech jeho seznamu priorit, ledaže by se chtěl vyptat na pokrok v pátrání po Kennethovu někdejším příteli.

Jak dlouho mám počkat, než zatelefonuju do nemocnice? Před polednem bych asi volat neměl. Třeba by to ale šlo o půl dvanácté. Nebo v jedenáct.

Už po bůhvíkolikáté jsem se podíval na hodiny na stěně kanceláře. Deset minut po desáté. Ručičky se pohybují nějak pomalu. Nezastavily se ty hodiny? Celých šedesát vteřin jsem zíral na minutovou ručičku a porovnával čas na náramkových hodinkách, dokud ta neposkočila na jedenáct minut po desáté. Ne, hodiny pořád jdou.

Vstal jsem a prošel chodbou do kuchyňky, abych si udělal šálek kávy. Procházka tam a zpátky mi pomohla trošičku ovládnout nervozitu, ale když jsem si zase sedal, hodiny se zatím neochotně pohnuly jen o pět minut, na číslici šestnáct.

No tak, napomínal jsem se. Dělej něco užitečného, ať na to nemusíš myslet.

Přinutil jsem se vrátit k e-mailům.

Většinu představovaly aktualizované zprávy od mých kolegů. V oddělení pracuje pět vyšetřovatelů a já jsem jeden z nich. Tři z kolegů jsou bývalí policisté a pátý ze skupiny je finanční expert, který nedávno vstoupil do našich řad vzhledem k narůstající finanční složitosti mnoha pochybných praktik, které vyšetřujeme.

Navíc máme osm pracovníků na prověřování koní. Zodpovídají mimo jiné za to, že účastníci všech dostihů jsou skutečně ti koně, které všichni na startu očekávají. Postih za vědomou záměnu koně neboli „předvedení ringera“, jak se to nazývá, patří podle dostihových pravidel k nejtvrdším a při prvním provinění může pachateli vynést dvacetiletou diskvalifikaci, vyloučení ze sportu.

Dále máme stájové inspektory, kteří své dny tráví neohlášenými návštěvami licencovaných tréninkových zařízení, aby ověřili, že v místě panují vhodné podmínky a je postaráno o blaho koní, a také zajišťují namátkové dopingové testování sportujících jedinců, a to jak koní, tak lidí.

Všichni se pravidelně navzájem seznamujeme s aktualizací svého postupu i nepravostmi, na které jsme narazili, neboť jsme zjistili, že není nijak neobvyklé, když se naše pátrání občas překrývá. Vyšetřování osoby A může odhalit spojení na osoby X a Y, zatímco zcela oddělené šetření ohledně osoby B může ukázat, že i ona je spojena s X či Y, případně s oběma, a tudíž je zde i možnost napojení na osobu A.

Procházel jsem zprávy a hledal povědomá jména.

Osobně jsem v tu chvíli měl tři rozpracované případy, přičemž jeden z nich se týkal průběžných následků kauzy Matthewa Unwina. Pokoušel jsem se dopátrat, zda z dopingu jeho koní profitoval ještě někdo další. Zejména zda při předvedení těchto koní záznamy sázek nevykazují nějaké neobvyklé vzorce. Procházet dostihové záznamy a porovnávat je s počítačovými daty sázek představovalo mravenčí práci. Zatím jsem ovšem na žádné nesrovnalosti nenarazil a začínal jsem docházet k názoru, že ani na žádné nepřijdu.

Právě tento případ byl důvodem, proč jsme předchozí úterý byli s Nigelem na číhané v Cheltenhamu. Jeden z našich tajných informátorů předal výzvědnému oddělení tip, jenž nás přivedl k předpokladu, že Unwin by se toho dne mohl na dostizích setkat s někým, kdo by z dopingu profitoval.

Vůbec mě nenapadlo, že by se tam vypravil spáchat vraždu.

Byl snad Jordan Furness něčím víc než pouhou obětí surového útoku nožem? Neměl rovněž zisk z Unwinových dopovaných koní?

Dostihoví trenéři mají za normálních okolností, krom občasné sázky, málo kontaktu s bookmakery a platí to i naopak. Ač společenské styky nejsou zakázány, úřady od nich odrazují. Bylo by až příliš snadné předat vnitřní informace čistě pro finanční zisk, což je striktně proti pravidlům Dostihového řádu.

Došlo tedy dříve k nějakému kontaktu mezi Matthewem Unwinem a Jordanem Furnessem? A je Lee Furness, bývalý zaměstnanec v Unwinových stájích, Jordanův příbuzný?

To bude další směr mého pátrání v této věci.

Krom mailů na mě čekala i tenká modrá průsvitná složka, kterou mi na stole nechal Crispin Larson, vedoucí analytik výzvědné sekce. Byl k ní přišpendlen krátký, rukou psaný vzkaz:

 

Jeffe, příloha přišla prostřednictvím linky RaceStraight. Podle mě stojí za pozornost. Použij své obvyklé temné metody a prošmejdi terén. Čauves, Crispin

 

Modrá barva složky naznačovala, že výzvědná sekce považuje záležitost za hodnou sledování, ale že patrně nejde o nic zvlášť urgentního, zatímco totéž v červené složce by znamenalo nutnost přijmout okamžité opatření.

Crispin Larson je podle mě přímo totálně posedlý bezpečností. Vychází z předpokladu, že každý telefon a počítač připojený na internet je obětí hackerů a že by se nic nemělo posílat externím e-mailem, pokud nepočítáte s tím, že to budou číst i nepovolané oči. Odtud jeho vytrvalé osobní dodávání modrých a červených složek na stoly vyšetřovatelů.

Pohlédl jsem na hodiny. Ručičky se zázračně pohnuly a ukazovaly teď za osm minut jedenáct, aniž bych se na ně už třicet dva minut podíval.

Mohl bych už zatelefonovat do nemocnice?

Vytočil jsem číslo a poté, co mě přepojili na správné oddělení, mi úsečný, byť zdvořilý hlas sdělil, že paní Calderfieldová ještě není na operačním sále. Dosud čeká ve svém pokoji.

Chudinka Faye. To čekání jí musí připadat nekonečné. Teď jsem si přál, abych tam byl s ní, jenže ona trvala na tom, že bude stačit přítomnost Quentina.

Sledoval jsem, jak se ručičky hodin neochotně posunuly na jedenáctou.

Pomyšlení na Quentina mi připomenulo Kennethova nezvěstného bývalého přítele. Vyštrachal jsem z kapsy u kalhot vizitku té právničky a navolil její přímé číslo.

„Diane Shorrocksová,“ ohlásil se rázně ženský hlas.

„Dobrý den, paní Shorrocksová. Neznáme se, ale jmenuju se Jeff Hinkley. Jsem strýc Kennetha Calderfielda,“ představil jsem se.

„Ano, pane Hinkley,“ pravila pomalu, „jak vám mohu pomoct?“

„Rád bych se podíval na důkazy Koruny v Kennethově případu.“

„Je mi líto, pane Hinkley, ale to bez písemného souhlasu pana Calderfielda není možné.“

„Chtěl bych pouze znát jméno osoby, která poskytla policii svědectví. Mohla byste mi je vyhledat?“

„Je mi líto, pane Hinkley,“ zopakovala, v jejím hlase však žádná lítost slyšet nebyla. „Bez výslovného souhlasu pana Calderfielda s vámi, a ostatně ani s nikým jiným, nemohu o případu diskutovat. Představovalo by to porušení důvěrného vztahu mezi klientem a jeho právním zástupcem.“

„Ach tak,“ povzdechl jsem si. „Bude tedy lépe, když si opatřím písemný souhlas.“

„Ano,“ přitakala. „Nicméně můj klient má vlastní kopii spisu korunního žalobce. Pokud si bude přát, může vám ji ukázat.“

„Dobře. Obrátím se na něj. Děkuji vám.“

Ukončil jsem hovor a zavolal na Kennethův mobil. Odpověděl po šestém zazvonění, kdy už jsem si začínal myslet, že to nevezme.

„Haló,“ ohlásil se otráveně.

„Haló, Kennethe, tady je Jeff Hinkley, tvůj strýc, bratr Faye.“

„Já vím, kdo jste,“ odpověděl beze stopy nadšení.

„Tvůj otec mě požádal, abych se ti pokusil pomoct z tvých současných potíží.“

„To teda nevím jak.“ Znělo to, jako by se už vzdal veškeré naděje a smířil se s osudem.

„Kennethe,“ otázal jsem se ostře, „jsi vinen?“

„Říkejte mi Kene,“ vyzval mě. „Jedině otec mi říká Kennethe.

A ne, nejsem vinen.“

„Tak se prosím přestaň vyjadřovat, jako bys byl. Stojíš o pomoc, nebo ne?“

„Jo, stojím, ale nevím, jak byste to mohl udělat.“

„To nech na mně. Jak se jmenuje ten chlápek, co vypovídal na policii?“

„Daniel Jubowski.“

„Je Angličan?“ zeptal jsem se.

„Co vím, tak jo,“ odpověděl Ken. „Mám dojem, že jeho děda byl Polák. Přišel sem bojovat za druhé světové války a už se domů nevrátil.“

„Kde ten Daniel Jubowski žije?“

„Měl byt nad kanálem blízko King´s Cross.“

„Ale teď je pryč?“

„Podle člověka, se kterým se o byt dělil. Šel jsem tam Daniela hledat, ale bylo mi řečeno, že se odstěhoval.“

„Čím se živí?“

„To nevím jistě,“ sdělil mi Ken. „Myslím, že dělá něco v City.“

„Kde jste se potkali?“

„No, víte, na večírku.“

„Rád bych se podíval na složku důkazů obžaloby. Bylo mi řečeno, že máš kopii. Kde bydlíš?“

„Mám byt v Tower Hamlets, kousek od Bethnal Green Road.“

„Dobře, v pět za tebou zajdu do bytu.“ Dal mi adresu a vysvětlil, jak se k němu od stanice metra Bethnal Green dostanu.

Podíval jsem se na hodiny. Půl dvanácté.

Znovu jsem zatelefonoval do Royal Marsden a bylo mi sděleno, že paní Calderfieldovou právě odvezli na sál. Operace bude trvat několik hodin.

Užíral jsem se nervozitou.

Ještě že mi Paul Mandini nekouká přes rameno. Vedoucí operací by mě v tento den rozhodně nepovažoval za hodna mého platu. Zatím jsem záležitostmi BHA strávil sotva půl hodiny.

Možná kdybych trochu pracoval, odvedlo by to mou mysl od hrůz, kterým je právě vystavena Faye.

Otevřel jsem modrou složku od Crispina Larsona a našel uvnitř pouhý jeden jediný list papíru:

 

Muž volající na anonymní linku RaceStraight ohlásil, že Graham Perry používá u některých nebo možná všech svých koní substance povzbuzující výkon.

Na naléhání, aby uvedl nějaký důkaz, který by podpořil tak závažné obvinění, volající řekl, že „to prostě ví“, a zavěsil.

O hodinu později tentýž nebo jiný volající sdělil RaceStraight stejné obvinění, ale opět neuvedl žádné podrobnosti.

Poslední rutinní inspekce ve stájích Grahama Perryho proběhla v únoru tohoto roku a vše bylo shledáno v pořádku. Navíc před třemi roky neohlášený tým provedl testy na dvanácti náhodně vybraných koních z jeho dvora a všechny výsledky byly negativní.

Jedná se o nepodložené tvrzení pochybného charakteru (klasifikováno C/D3) a jakékoli šetření musí být vedeno velmi diskrétně, aby bylo chráněno dosavadní dobré jméno a pověst pana Perryho, který o těchto nařčeních neví.

 

Udivilo mě, že to Crispin dal mně. Jsem v oddělení považovaný za specialistu na práci v utajení, ale s tímhle by se jistě dalo vypořádat přímým a otevřeným způsobem. Podle obvyklé praxe by se do Perryho stájí znovu vyslal testovací tým s houkačkami a blikajícími světly a do háje s nějakými tajnostmi. Testy by byly buď pozitivní, a v takovém případě by navždy přišel o trenérskou licenci, anebo negativní, a pak by jeho dobré jméno a pověst nejen zůstaly nedotčené, ale ještě by posílily.

Vzal jsem modrou složku, sešel po schodech dolů do výzvědné sekce a zaklepal na dveře Crispina Larsona.

„Vstupte,“ ozvalo se zevnitř hlasitě. Otevřel jsem dveře. „Á, Jeff, náš drahý chlapec, místní génius a šampion temné magie. Pojď dál a posaď se.“

„Jde o tu složku, cos mi nechal na stole.“

„Á, Perryho složka,“ pronesl vstřícně.

„Ano,“ přikývl jsem. „Proč jsi ji dal mně, a ne testovacímu týmu? Jde skutečně o tak vrcholně diskrétní záležitost? Copak jednoduše neposíláme vědátory, aby zjistili, jestli se koně nevznášejí na amfetaminech?“

„No, přesně takhle by se to udělat mohlo. Ale počkej! Co když volal jen nějakej zlomyslnej vtipálek? Analýzy jsou drahý, víš. Nebyly by tak velký náklady trochu neuvážený?“

Neuvážené by byly, pomyslel jsem si, pokud by nečinnost nemohla vést k ohrožení dobrého jména dostihů. „S náklady si určitě nemusíme dělat starosti, jestliže je ve hře poctivost sportu.“

„Mám svoje důvody,“ prohlásil Crispin. „Chci, aby ses na to nejdřív mrknul ty, náš tichý stínový slídil.“

„A co po mně přesně chceš?“ zeptal jsem se ho.

„Udělej svoji obvyklou práci, drahý chlapče. Vyptávej se, koukni se pod každej kámen, zjisti, jestli na tom obvinění něco je. Nebo jen nějakej nespokojenec pomstychtivě šíří nepodložený žvásty? A podej mi urychleně hlášení.“

Crispin měl sklon vyjadřovat se stejně kryptickým způsobem jako křížovky, jejichž bleskovým řešením byl vyhlášený.

„To je dokdy?“

„Je tu požadavek na promptní výsledky. Jestli je to pravda, tak musíme ukázat, že reagujeme rychle. Co takhle příští týden?“

„Oukej. Podívám se na to a položím pár otázek.“

„Ale piánko, drahý chlapče, pěkně piánko. Nechceme, aby nám to vlítlo zpátky do ksichtu jako příslovečnej bumerang, že jo? Ba, ba.“

Zajímalo by mě, proč Crispin nemůže mluvit normálně jako všichni ostatní. Zvlášť když má tak bystrý mozek.

I když se o mně Crispin v žertu vždycky vyjadřoval jako o místním géniovi BHA a já byl opravdu dost dobrý v rozplétání složitých situací, on mě v tom zdaleka a velice snadno předčil. Rozpoznal záležitosti, které by každému jinému unikly. Veškerá výzvědná práce stojí na informacích, říkával často, ale ne každá informace je zpravodajsky cenná. Celý trik spočívá v rozeznání, která cenná je, a která naopak ne, a právě v tom byl Crispin pravý génius.

Byl vedoucím zpravodajským důstojníkem BHA od jejího založení, přičemž předtím působil jako agent buď v MI5, nebo MI6. Nikdo doopravdy nevěděl, která ze služeb to byla, a on to odmítal říct. Právě díky schopnosti Crispina Larsona dekódovat zpravodajské výstupy dostal od jeho příchodu do BHA mnohý roztrpčený dostihový darebák, co si zaslouží.

Jestliže Crispin řekl, že nenápadné kladení otázek by mělo předcházet frontálnímu nástupu testovacího týmu, tak já se s ním přít nebudu. Musí pro to mít dobré důvody a já třeba zjistím, jaké to jsou. Anebo taky ne. Crispin umí být tak tajnůstkářský, že jsem si kolikrát říkal, jestli jeho manželka vůbec ví, čím se její muž živí. Pokud tedy Crispin nějakou manželku má. I s tím dělal tajnosti. Když jsme jednou na konci pracovního dne odcházeli z kanceláře společně, jen tak mimochodem jsem se ho v rámci konverzace zeptal, kde bydlí a jak cestuje domů. Upřeně se na mě zadíval, jako obvykle mě oslovil „drahý chlapče“ a zeptal se, nač že to potřebuju vědět. Takovou informaci zjevně poskytoval pouze na základě nutnosti, a jelikož jsem to zjevně vědět nepotřeboval, tak mi to neřekl.

 

 

Když jsem se vrátil ke svému psacímu stolu, ručičky na hodinách dorazily na dvanáct dvacet tři.

Nyní už jistě onen špičkový chirurg usilovně pracuje na vnitřnostech Faye. Zkoušel jsem si představit, co tak asi dělá, ale pak jsem se rozhodl, že raději nebudu u takových myšlenek prodlévat. Byl jsem vždycky poněkud přecitlivělý na abdominální operace, když je ukazovali v televizi, a cítil jsem vděk, že pacient je v hlubokém spánku a nevnímá všechno to postrkování a popotahování, řezání a pálení, které se odehrává uvnitř jeho těla.

Bože, doufám, že bude v pořádku.

Zdravotní problémy, zvláště pak život ohrožující povahy, uvedou všechno ostatní do patřičné perspektivy. Nemá smysl znepokojovat se tím, jak si národní hospodářství povede v následujících šesti letech, jestliže šance na dožití se dalších šesti měsíců je jen padesát na padesát.

A záleží pak opravdu v tomto celkovém pohledu na tom, zda Graham Perry cpe nebo necpe do svých koní amfetaminy, když samotná existence Faye leží na nějakém operačním stole v jihovýchodním Londýně doslova v rukou chirurga, trpícího po letu přechodem časových pásem?

No, samozřejmě že záleží. Jak se říká, život jde dál.

Použil jsem vnitřní počítačovou síť BHA a vyhledal si složku Grahama Perryho.

Dozvěděl jsem se, že je mu jednačtyřicet a trenérskou licenci má posledních sedm let, přičemž předtím působil u Matthewa Unwina jako asistent trenéra.

Narovnal jsem se. Tento fakt stojí za pozornost.

 


 

 

Kapitola 5

 

Podle zdravotní sestry, s níž jsem mluvil po telefonu, odvezli Faye zpátky na pokoj ve tři hodiny. Předchozí hodinu strávila probouzením se z anestezie na pooperačním oddělení.

Nedozvěděl jsem se nic víc, než že je zpět na pokoji a že operace byla úspěšná, ať už to znamená cokoli. Nejspíš to, že je stále naživu.

Dostalo se mi i upozornění, že o tom, co přesně provedli s útrobami mé sestry, bude zpráva podána teprve následujícího dne. Špičkový chirurg má zřejmě v danou chvíli prsty ponořené do vnitřností kohosi dalšího.

Faye se však už naštěstí probrala a „cítí se dobře“, ač to je asi dost relativní pojem, když jí vyřízli kus těla.

„Dnes jsou povoleny pouze návštěvy nejbližší rodiny,“ pravila sestra důrazně.

Sourozence já teda považuju za hodně blízkou rodinu, leč v tomto případě to zřejmě znamenalo pouze manžela, případně rodiče či děti pacienta.

Quentin mi podle očekávání nezavolal, jak zákrok dopadl. Možná to sám ještě neví, ale zatelefonovat, že operace skončila a dopadla úspěšně, by od něj bylo hezké.

Vrátil jsem se ke zkoumání Perryho složky.

Graham James Perry začal v osmnácti letech jezdit dostihy jako žák, žokejský učeň, pod patronací mladého Duncana Johnsona. Podle záznamů odjezdil ve své první sezoně dle pravidel patnáct dostihů, ve druhé dvacet sedm a pouze dvanáct ve třetí, kdy o žokejskou licenci přestal usilovat.

Z padesáti čtyř dostihů, které odjel, zvítězil pouze dvakrát, takže žokejská dráha zjevně nebyla jeho silnou stránkou a osudem. Zůstal nicméně dalších šest let zaměstnaný v Johnsonových stájích, načež zmizel z radaru BHA. Možná odjel na čas pracovat do zahraničí, protože o pět let později se znovu objevil jako asistent Matthewa Unwina a ve čtyřiatřiceti sám získal trenérskou licenci a převzal stáje poblíž vesnice Tilston v Cheshiru.

Jeho postup byl od té doby spíše vytrvalý než raketově ohromující. Od pouhé desítky koní v první sezoně se postupně vypracoval až na nedávných osmadvacet a zaznamenal určité úspěchy na menších drahách, zejména pak v místě svého působení, v Bangor-on-Dee, kde je v průběžné sezoně druhým vedoucím trenérem.

Už je to dávno, co jsem byl na dostizích v Bangor-on-Dee.

Podíval jsem se do seznamu akcí a zjistil, že se tam následující víkend koná mítink. Rozhodl jsem se, že se v pátek ráno vypravím vlakem na sever, strávím noc v místním hostinci v Tilstonu a potom se v sobotu odpoledne vydám na dostihy.

Na počítači jsem si vyhledal časy odjezdu vlaků z Eustonu. Potom jsem si rezervoval pokoj v hotelu Queen hned naproti nádraží v Chesteru a zajistil si pronájem vozu – něčeho malého a nenápadného.

 

 

Pak jsem se vydal linkou Central z Holbornu do Bethnal Green a podle Kennethových instrukcí jsem dorazil ke vchodu domu, ve kterém bydlí. Stiskl jsem zvonek označený K. Claderfield a dočkal se hlasu, který zněl zpoza mřížky mluvítka kovově.

„Haló?“

„To jsem já, Jeff Hinkley,“ naklonil jsem se k mřížce.

„Třetí patro,“ instruoval mě Kenneth a jeho hlas doprovodilo bzučení uvolněného zámku dveří.

Vešel jsem a vystoupal po schodech. Ken na mě čekal na podestě ve třetím patře.

„Pojďte dál,“ zavedl mě do obývacího pokoje. „Dáte si čaj?“

„Radši bych pivo. Mám za sebou dlouhý den v kanceláři.“

Zmizel a vzápětí se vrátil se dvěma zelenými, odzátkovanými lahvemi.

„Díky,“ řekl jsem, když mi jednu podal. Vděčně jsem se napil.

Přešel jsem k panoramatickému oknu a pohlédl přes zahrady Bethnal Green k mrakodrapům londýnské City, které se v dálce odrážely od jasného pozadí západního nebe.

„Pěkný byt,“ poznamenal jsem. „Jsi vlastník?“

„Patří tátovi,“ odpověděl. „Já bych si ho při svém platu nemohl dovolit. Stážování je jako legalizované otroctví. Táta platí hypotéku. Tvrdí, že v porovnání s nájmem to vyjde levněji.“

Slovo levný by si s tímto bytem rozhodně nikdo nespojoval.

„Kolik má ložnic?“ zajímal jsem se.

„Dvě, ale jednu z nich používám jako pracovnu. Mám štěstí.“
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